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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 19 – akapit 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Właściwe organy, które 
odpowiadają za opracowanie planów 
ochrony powietrza, mogą uzgodnić 
wspólnie z operatorami instalacji, 
o których mowa w załączniku I do 
dyrektywy 2010/75/UE, specjalne warunki 
działania, istotną zmianę lub nową 
budowę takich instalacji, jeżeli instalacje 
te w znaczący sposób przyczyniają się do 
przekroczenia wartości dopuszczalnych 
określonych w odpowiednim planie 
ochrony powietrza. Aby umożliwić 
operatorom zmianę ich instalacji 
i obiektów na procesy produkcji bardziej 
przyjazne dla klimatu na warunkach 
opłacalności ekonomicznej, ustala się 
odnośne odstępstwa. Odstępstwo może 
przewidywać, że istniejące instalacje mogą 
w dalszym ciągu działać w obszarze 
przekroczenia bez podejmowania 
dodatkowych środków przez maksymalnie 
dziesięć lat, pod warunkiem że nie będą 
już dłużej w znaczący sposób przyczyniać 
się do przekroczenia po upływie danego 
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okresu, oraz o ile art. 18 dyrektywy 
2010/75/UE nie ma zastosowania do 
działania istniejących instalacji, budowy 
nowych instalacji lub istotnej zmiany 
istniejących instalacji przez okres 
wynoszący maksymalnie dziesięć lat.
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Poprawka 346
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Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 20 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W ramach opracowywania planów 
działań krótkoterminowych, o których 
mowa w ust. 1, państwa członkowskie 
mogą, w zależności od indywidualnych 
przypadków, ustanawiać skuteczne 
działania niezbędne do kontrolowania i, 
w razie 
konieczności, tymczasowego zawieszania 
działalności, która przyczynia się do 
wystąpienia ryzyka 
przekroczenia odpowiednich wartości 
dopuszczalnych lub wartości docelowych, 
lub progów alarmowych. W zależności od 
udziału głównych źródeł zanieczyszczeń 
w przedmiotowych przekroczeniach, 
w planach działań krótkoterminowych 
bierze się pod uwagę uwzględnienie 
środków w odniesieniu do transportu, prac 
budowlanych, instalacji przemysłowych 
oraz użytkowania produktów i ogrzewania 
domowego. W ramach tych planów bierze 
się również pod uwagę konkretne środki 
służące ochronie wrażliwych i szczególnie 
narażonych grup ludności, w tym dzieci.

2. W ramach opracowywania planów 
działań krótkoterminowych, o których 
mowa w ust. 1, państwa członkowskie 
mogą, w zależności od indywidualnych 
przypadków, ustanawiać skuteczne 
działania niezbędne do kontrolowania i, 
w razie 
konieczności, tymczasowego zawieszania 
działalności, która przyczynia się do 
wystąpienia ryzyka 
przekroczenia odpowiednich wartości 
dopuszczalnych lub wartości docelowych, 
lub progów alarmowych. W zależności od 
udziału głównych źródeł zanieczyszczeń 
w przedmiotowych przekroczeniach, 
w planach działań krótkoterminowych 
bierze się pod uwagę uwzględnienie 
środków w odniesieniu do transportu oraz 
użytkowania produktów i ogrzewania 
domowego. W ramach tych planów bierze 
się również pod uwagę konkretne środki 
służące ochronie wrażliwych i szczególnie 
narażonych grup ludności, w tym dzieci.
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Poprawka 347
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Schwab, Andreas Glueck, Christine Schneider, Jan Huitema, Ralf Seekatz, Ondřej 
Kovařík, Alexander Bernhuber, Francesca Peppucci, Esther de Lange, Hildegard 
Bentele, Jessica Polfjärd, Franc Bogovič, Simone Schmiedtbauer, Angelika Winzig, 
Marlene Mortler, Peter Jahr, Jarosław Kalinowski, Lukas Mandl, Sabine Verheyen, 
Karolin Braunsberger-Reinhold, Marion Walsmann, Markus Pieper, David McAllister, 
Sven Simon, Stefan Berger, Axel Voss, Daniel Caspary, Rainer Wieland, Angelika 
Niebler, Monika Hohlmeier, Christian Doleschal, Christian Ehler, Jeroen Lenaers, Tom 
Berendsen, Herbert Dorfmann, Lena Düpont, Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, 
Annie Schreijer-Pierik, Petri Sarvamaa, Bert-Jan Ruissen, Jan-Christoph Oetjen, 
Martin Hlaváček

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – sekcja 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Tabela 1 – Wartości dopuszczalne na 
potrzeby ochrony zdrowia ludzkiego, które 
należy osiągnąć do 1 stycznia 2030 r.

Tabela 1 – Wartości dopuszczalne i 
docelowe na potrzeby ochrony zdrowia 
ludzkiego, które należy osiągnąć do 1 
stycznia 2035 r.
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Poprawka 348
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Niebler, Monika Hohlmeier, Christian Doleschal, Christian Ehler, Jeroen Lenaers, Tom 
Berendsen, Herbert Dorfmann, Lena Düpont, Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, 
Annie Schreijer-Pierik, Petri Sarvamaa, Bert-Jan Ruissen, Jan-Christoph Oetjen, 
Martin Hlaváček

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik I – sekcja 5 – część B – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Od 2030 r. wartość AEI nie może 
przekraczać poziomu, który:

Od 2035 r. wartość AEI nie może 
przekraczać poziomu, który:

Or. en
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Poprawka 349
Norbert Lins, Peter Liese, Dennis Radtke, Ondřej Knotek, Mazaly Aguilar, Andreas 
Schwab, Andreas Glueck, Christine Schneider, Jan Huitema, Ralf Seekatz, Ondřej 
Kovařík, Alexander Bernhuber, Francesca Peppucci, Esther de Lange, Hildegard 
Bentele, Jessica Polfjärd, Franc Bogovič, Simone Schmiedtbauer, Angelika Winzig, 
Marlene Mortler, Peter Jahr, Jarosław Kalinowski, Lukas Mandl, Sabine Verheyen, 
Karolin Braunsberger-Reinhold, Marion Walsmann, Markus Pieper, David McAllister, 
Sven Simon, Stefan Berger, Axel Voss, Daniel Caspary, Rainer Wieland, Angelika 
Niebler, Monika Hohlmeier, Christian Doleschal, Christian Ehler, Jeroen Lenaers, Tom 
Berendsen, Herbert Dorfmann, Lena Düpont, Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, 
Annie Schreijer-Pierik, Martin Hlaváček, Petri Sarvamaa

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik IV – część C – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) przepływu wokół czerpni punktu 
pomiarowego nie ograniczają (zasadniczo 
wolny przepływ w zakresie co najmniej 
270° lub dla punktów pomiarowych na linii 
zabudowy – co najmniej 180°) żadne 
przeszkody utrudniające przepływ 
powietrza w pobliżu czerpni (w odległości 
co najmniej 1,5 m od budynków, 
balkonów, drzew i innych przeszkód, a co 
najmniej 0,5 m od najbliższego budynku w 
przypadku punktów pomiarowych 
reprezentatywnych dla jakości powietrza 
na linii zabudowy);

a) przepływu wokół czerpni punktu 
pomiarowego nie ograniczają (zasadniczo 
w miarę możliwości powietrze powinno 
swobodnie przepływać w zakresie co 
najmniej 270° lub dla punktów 
pomiarowych na linii zabudowy – co 
najmniej 180°) żadne przeszkody 
utrudniające przepływ powietrza w pobliżu 
czerpni (w odległości co najmniej 1,5 m od 
budynków, balkonów, koron drzew i 
innych przeszkód, a w miarę możliwości 
3 m od najbliższego budynku w przypadku 
punktów pomiarowych reprezentatywnych 
dla jakości powietrza na linii zabudowy);

Or. en
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Poprawka 350
Norbert Lins, Peter Liese, Dennis Radtke, Ondřej Knotek, Mazaly Aguilar, Andreas 
Schwab, Andreas Glueck, Christine Schneider, Jan Huitema, Ralf Seekatz, Ondřej 
Kovařík, Alexander Bernhuber, Francesca Peppucci, Esther de Lange, Hildegard 
Bentele, Jessica Polfjärd, Franc Bogovič, Simone Schmiedtbauer, Angelika Winzig, 
Marlene Mortler, Peter Jahr, Jarosław Kalinowski, Lukas Mandl, Sabine Verheyen, 
Karolin Braunsberger-Reinhold, Marion Walsmann, Markus Pieper, David McAllister, 
Sven Simon, Stefan Berger, Axel Voss, Daniel Caspary, Rainer Wieland, Angelika 
Niebler, Monika Hohlmeier, Christian Doleschal, Christian Ehler, Jeroen Lenaers, Tom 
Berendsen, Herbert Dorfmann, Lena Düpont, Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, 
Annie Schreijer-Pierik, Martin Hlaváček

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik IV – część C – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zasadniczo czerpnię punktu 
pomiarowego umieszcza się na wysokości 
od 0,5 m (strefa oddychania) do 4 m 
powyżej poziomu gruntu. Wyższa 
lokalizacja (do 8 m) może być 
odpowiednia, jeżeli punkt pomiarowy jest 
reprezentatywny dla dużego obszaru 
(obszar tła) lub w innych szczególnych 
okolicznościach, a wszelkie odstępstwa 
muszą być w pełni udokumentowane;

b) zasadniczo czerpnię punktu 
pomiarowego umieszcza się na wysokości 
od 3 m do 4 m powyżej poziomu gruntu. 
Wyższa lokalizacja (do 8 m) może być 
odpowiednia, jeżeli punkt pomiarowy jest 
reprezentatywny dla dużego obszaru 
(obszar tła) lub, jeżeli pomiary mają być 
wykonywane w kanionach ulicznych w 
dostatecznej odległości od zmiennego 
zagęszczenia ruchu lub w innych 
szczególnych okolicznościach, a wszelkie 
odstępstwa muszą być w pełni 
udokumentowane;

Or. en
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Poprawka 351
Norbert Lins, Peter Liese, Dennis Radtke, Ondřej Knotek, Mazaly Aguilar, Andreas 
Schwab, Andreas Glueck, Christine Schneider, Jan Huitema, Ralf Seekatz, Ondřej 
Kovařík, Alexander Bernhuber, Francesca Peppucci, Esther de Lange, Hildegard 
Bentele, Jessica Polfjärd, Franc Bogovič, Simone Schmiedtbauer, Angelika Winzig, 
Marlene Mortler, Peter Jahr, Jarosław Kalinowski, Lukas Mandl, Sabine Verheyen, 
Karolin Braunsberger-Reinhold, Marion Walsmann, Markus Pieper, David McAllister, 
Sven Simon, Stefan Berger, Axel Voss, Daniel Caspary, Rainer Wieland, Angelika 
Niebler, Monika Hohlmeier, Christian Doleschal, Christian Ehler, Jeroen Lenaers, Tom 
Berendsen, Herbert Dorfmann, Lena Düpont, Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, 
Annie Schreijer-Pierik, Jan-Christoph Oetjen, Martin Hlaváček

Sprawozdanie A9-0233/2023
Javi López
Jakość powietrza i czystsze powietrze dla Europy 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik IV – część C – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) aby uniknąć bezpośredniego 
zasysania emitowanych zanieczyszczeń 
niewymieszanych z powietrzem, na które 
członkowie społeczeństwa 
prawdopodobnie nie są narażeni, nie 
umieszcza się czerpni w bezpośrednim 
sąsiedztwie źródeł emisji;

c) aby uniknąć bezpośredniego 
zasysania emitowanych zanieczyszczeń, w 
tym zanieczyszczeń z ruchu, 
niewymieszanych z powietrzem, na które 
członkowie społeczeństwa 
prawdopodobnie nie są narażeni, nie 
umieszcza się czerpni w bezpośrednim 
sąsiedztwie źródeł emisji; w przypadku 
wszystkich zanieczyszczeń punkty 
pomiarowe znajdują się w odległości od 3 
do 5 m od krawędzi jezdni; do celów 
niniejszej litery „krawędź jezdni” oznacza 
pas oddzielający ruch zmotoryzowany od 
innych obszarów;
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